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Columbine som Duc.

M askecomoedi e

as

8. Meisting,
D r. og Professor.

Kjobenhavn.

F'. H. Eibes H'orlag. — Louis Kleins Bogtrykkeri.

1855.



Personerne:

Cassander, iPantalone) M n h a n d le r.

P ierot, Meelhandler.

Casscmdrina, sColumbine) Cassanders Datter. 

Arlecchino, Cassandrinas Elsker.

S kæ bnen, lraaber ud as Skræddermester W o lffs  

Vindue).

Theatret forestiller en Gade. ved hvis ovre Ende ligger en 
Kirke. Paa det ene Hjsrne as denne Gade op imod Kirken, 
boer Eassander, paa det andet, P ierot. I  M idten af Gaden, 
t il venstre, sees et S k ild t, hvorpaa forestilles en Sax med 
Underskrift: Skrcedermefter W olff.



Scenen er paa Gaden. Morgenstund.

P ie  r o t  (alene).

>)eg seer da grant, at det er Skjabnens V illie , 

A t en fo rtv iv le t E lflov  skal fortåre 
M ig  arme M and paa mine gamle Dage.
Hvad nytter det m ig nu, at jeg er riig ,
E r E ier a f det rode H uns med P o r t paa,
D er vender ud t i l  lille  Kirkestræde?
Hvad nytter det, m it Loft er fu ld t a f Korn,
A t jeg er Byens forste Rugbrsdsbager? 
Im edens Maddiker gaae i m it M eel,
Gaaer Am or i den arnie Meelmands Hjerte. 
Se lv i  Boutiquen staaer jeg jo som N a r;
Th i, mens jeg veier M elet ud t i l  Folk,
D a  stjaler sig et S u k  fra  mine Laber,
Og M elet farer op i Folkes D ine .
Naar jeg v il >elv tillave Nugbrodsdeigen,
D a komme alle de, som kjobte af den.
Og klage, at m it B rod  er a lt fo r  sodt;
M en ach! de vide ei, det er m in Langsel,
D er sodt udtaler sig i  mine Rugbrod.



F o r mig er ingen Hjcelp; th i Casandrina
Forsmaaer den gamle hvide Pebersvend!
S aa  v il jeg da i  denne aarle M orgen
—  T h i Vcegteren, jeg seer, har ny lig  flukket
Den store Lygte ved m in Meelboutik —
Udose al m in S o rg  i milde Toner.

«

Ved Sommertide paa M arken staae 
De vippende Straae,
D er neie saa venligt og bukke sig,
N aar Vestenvindene tumle sig:
Beklager H err Meelmand P ie ro t!.

N aar Hosten gulner det gronne B lad,
I  m unter Rad
De Karle komme med Lee,og med Sang, 
Og meie Kornet paa gronne V ang: 
Beklager H err Meelmand P ie ro t!

I  M o llen  om Vintertide gaae 
De Qvcerne smaae:
D a  knuses grusomt i V interen hvid 
Det Korn, som blomstred ved Som m ertid ; 
Beklager H err Meelmand P ie ro t!

Liig Kornet jeg havde en Ungdomsvaar, 
N u graaner m it H aar: ,
I  Amors Qvcerne jeg stodes ned,
D er males jeg moden t i l  Gravens Fred: 
Beklager H err Meelmand P ie ro t!



S n a rt Liigvognen ru lle r fo r D s re n  frem : 
F ra  H uus og Hjem .
T i l  Kirkegaarden jeg kjores som dod,
A f Elskov fik jeg m it Hjertestod:
Beklager H err Meelmand P ie ro t!

D a v il jeg sagtens spoge lid t om Natten,
Og Vagteren v il mangengang med Gysen '
Se mig, som fo r, spadsere paa m it Fortoug. 

(sukker)

J a  det er grumme tungt at vare Elsker.

C a s s a n d e r
tta ter ned r it sin V iin tavperdreng).

Luk D oren  op, m in D reng! det dages a lt,
Og fo r v i vente det har v i vel G jaster.
Fei Kjceldergulvet godt, skyl Glassene,
M en g jor dog ingen S to i, at ei du vakker 
M in  arme Cassandrina! J a , hun tranger 
Gevaltig t i l  en S o v n ; maaskee den hjelper 
Langt meer end alle Lagers M edicin.

P i e r o t
(endnu, som fs r, nedsjunken i G rublen). 

Det er dog ellers godt, at Kirkegaarden 
E r her M  ta t ved H err Casanders H u u s ;
Th i det maa vare koldt, at gaae og spoge 
Ved M idnatstid , m idt i December Maaned.
Dog —  store H im m el! hvilken kold Betragtn ing 
M id t i m in  Elstovs I l d !  nu marker jeg



A t det er M orgenluftens kolde Pust,
D er virker fjendtligt ind paa mine Nerver.

C a ssa  n d e r
(faaer Die paa Pierot og ncrrmer sig). 

Jeg onsker J e r en venlig M orgen, Gjenbo!
Og at dens forste glade Purpurstraale 
M aae smile venlig ind i  Eders Hjerte.

P i e r o t  (tragisk).

I  underjordisk N at kan ingen S traa le  - 
F rem try lle  Lys; thi der, hvor Doden siumrer, 
E r  Livets Lampe flukt. I  P iero ts Hjerte 
E r morkt, ja  mo'rkt som naar jeg lukker 
Meelkasserne med deres svcere Dcekfler. .
Den S o l, som skal oplyse P ierots N at 
Kan ene hcrve sig fra  Eders Kjcelder.

C a s s a n d e r .

E r  det dog ikke tung t! Gud veed det fljcerer 
M ig  ind i  Hjertet, naar jeg seer J e r lide.
T h i, naar jeg ret betcenker A lt, da er jeg 
I  Grunden den, der har forvoldt det Hele. 
D a r ei m in salig Kone bleven svanget 
<Og dertil var desvcerre jeg en Aarsagj 
D a  havde hun ei 'fodt —

P  i e r  o t.

M in  Casandrina?
O ! band dog ei det skjonne Llleblik, - 
D a  denne Lysets Engel kom t i l  Jorden!



S e lv  om hun trceder mig som O rm  i S tovet,
S ka l hendes P r iis  dog lyde fra  m in Lcebe.
O !  gid det kun saa sandt var tcenkeligt,
A t jeg blev omskabt t i l  en Butterdeig —.
Maaskee hun spiste m ig — Gud hvilken Lykke!

C a s  sand  er.

E i!  hvilket Svcermerie! en Butterdeig,
D er dog kun er en b lot chaotisk Masse,
Og I  en brav velorganiseret Meelmand!
M en cerligt ta lt, har I  da ikke Sands 
F or andet i  m in Kjcelder, end m in D atter?
I  talte jo om Solen fo r. som kunde 
S ig  hcrve op fra  den, og trofte Je r.
N u  vel, kom ned, skjcenk Glasset fu ld t, m in Ven! 
Og I  skal see, at D ruens rode S traa le  
Kan ogsaa smile venligt ind i  H jertet.

P i e r o t  (veemodig).

J a  vel, skjcenk Glasset fu ldt, men flaae ei Proppen 
F o r dybt i  Flasken, da den snart skal bruges,
N aar om det lange Bord Liigfolget sidder,
D er har t i l  Graven baaret salig P ierot.
F o r m ig er intet sodt; om I  saa gav mig 
Det bedste G las Tokajer —  Taaren faldt 
Dog ned deri, og gjorde Kalken bitter.

C a s sa n d e r.

E i! Irost Je r dog! M a n  kan jo ikke vide 
O m  hun ei glemme kan sin gamle Elsker,
Den unge Svend hos Skræddermester W olff.



P ie  ro t .
Hvad siger I ?  O  hvilket herligt In d fa ld !
D er gier I  mig en Scebespiritus,
E t cegte B lyvand fo r m it knuste Hjerte.
Hun glemme ham —  den unge Skrceddersvend, .
Og elske mig —

S k jc e b n e n
(taler igjennem Skræddermester Wolffs Vindue).

Nei — det forbyder Skjcebnen! 

P i e r o t .  (gyser).

H a! hvad var det! D et foer mig ned ad Ryggen 
Som  a f en iiskold H aand! cgrceder) Det var vel Doden 
D er over Graven gik og traadte ned 
Den lille  Haabets B lomst, der vilde spire 
Ved S iden as dens M u ld .

C a s s a n d e r .

Betcenk' desuden,
A t han maaskee er dod; hvem veed Je r Lykke.
Det er a lt fire Aar ved N ytaarstide,
A t Mester W o lff fik sidst et B rev fra  ham.
I  veed jo han drog bort —

P i e r o t .
M en ak! han tog

Desvcrrre Cassandrinas H jerte med sig.

C a s s a n d e r .

I  husker jo, han var Ita lie n e r,
Og drog igjen tilbage t i l  sit Velskland —
En m unter F y r forresten —



P i e r o t .

J a  desvcerre!

C a s s  a n d e r .

S om  sang bestandig — immer m untre Viser,
S log  paa Cithrinken uden for m in Kjcelder 
I  mangen Som m ernat —  en opvakt Kncrgt 
Forresten i det Hele —  J a  jeg tilstaaer 
Jeg leed ham ganske vel —

P i e r o t .

D et er det Samme,
Naar blot ei Cassandrina leed ham ogsaa.

„  . ' .1
C a . Z l a n d e r .

M en — A lt betcrnkt — saa onster jeg dog heller 
T i l  Svigersvn en bosat Borgermand.
D er kommer In te t  ud a f denne Flagren.
En lu ftig  Skrcrddersvend er ganske net 
Som  Som m erfug l at see, men dog er Oren 
Langt meer solid og nyttig  her i Livet.
For m ig, som Fader, er han altsaa dod,
E r  han det ogsaa for m in Cassandrina,
S aa  —  top —  der er m in Haand.

P ie  r o t  (bukker).

Jeg beer mangfoldig,
I  er saa god —  men jeg er a ltfo r bange,
A t v i g jor Regning uden Vcert.



C cis sand er.

Forsog det!
M a n  kan jo dog ei vide Sagens Udfald.
D og maae I  mcrrke Je r, at hun h a r saaet 
E n  G rille  ved sin Sygdom , som er flem —

P ie  r o t .

En G rille , s i g e r ' I ?  D et er dog ikke 
En Skrceddersvend paany?

Ca s s a n d  er.

Desvcerre —  Nei,
H un holder sig formeget t i l  den Gamle. —
Den G rille , som hun nu er falden i,
E r  egentlig den gamle, som er fortsat,
Og reiser sig fra  hendes forste Elskov.
Hun t roe r '—  dog I  v i l  lee —

P i e r o t  (trag ifl).

J a !  gjennem Taarer.

C a s s a u d e r .

A t hun, som nylig  var et Menneske,
En r iig  V iinhandlers D atte r, er forvandlet 
Ved Skjcrbnens V ill ie , t i l  —  en Turteldue.

P i e r o t .

En Turteldue! O  jeg arme Meelmand!

C a s s a n d e r .

N aar mine Gjcrster komme hen og sporge:
Hvorledes lever De? — De er dog vel?



D a  nikker hun, og kurrer som en Due.
N aar Nogen taler om Ita lie n ,
O m  Pomerantser, Biskop og C itroner,
D a  synger hun forunderlige Viser 
O m  Velskland, om italienske P iger,
Og Troloshed mod Duen, der paa Grenen 
M aa  sidde eensom i den danske Bog.

P i e r o t .

M en Lcegerne, hvad sige de?

v C a s s a n d  er.

De groede;
De stride Taarer styrte paa Recepten,
Og flette Blcekket ud.

P i e r o t .

Nei det er rcrdsomt! 
(tragifl)

H o r D u  m in B on , D u  hellige Casorti!
S o m  har forvandlet mangt et Menneske 
T i l  Froe, t i l  H jo rt, t i l Dog, ja  selv t i l  Asen, 
Skjcenk mig din K ra ft, og g jor mig t i l  en Due. 
Dog —  ak hvad nytter det, han er jo Lorte, 
H an er jo reist, langt Lort fra  Vesterbro, 
Maaskee t i l  S ve rrig  eller t i l  Kamschatka.

(grceder stcerkt)
E r der da ingen Lcege? —  Nei. desværre 
F o r Elskov er der ingen M edicin —
E r jeg ei daarlig selv, og kan m in Lcege 
Professor H ***tz  hjelpe m ig? ^



C a s s a n d  er.
Hvem veed det?

Maaskee er I  den Lcege, som kan hjelpe.
Gaa hjem og lceg J e r Meelmands U nifo rm , .
Tag saa civile Klceder paa, maaskee ,
En ret fo rnu ftig  Tale kan helbrede.

S k j c e b n  en
(floggerleer ud af Skrccdder W olffs Vindue).

P i e r o t .

Hvad var nu det ig jen? H ar I  ei hort det?

C a s s a n d e r .

Hvad skal jeg have hor t? Her er jo stillel

P i e r o t .

Det klang grangive lig t for mine B re n ,
S om  om en Flok af kaade Gadedrenge 
Lob ester m ig og peeb.

C a s s a n d e r .

E i!  hvilken G rille ,
D er er jo In g e n  uden vi paa Gaden.

P i e r o t .

N u vel, saa gaaer jeg da, hen t i l  Boutiken,
J fo re r mig m in Sondagsdragt og henter
T il hendes Hjcrlp Forstandens Balsombosse.

(lober)

Ca s l a n d e r  (seer efter ham).

See hvor han tum ler der i Elskovs N uus 
Som  om det var en liv fu ld  Ungersvend!



Dog er det godt; thi Manden er solid;
Hans H uns alene er nok assureret 
F or atten tusind D a le r rede S o lv .
I  Grunden kan m in D atter, naar hun bruger 
B lo t mindste G ran  a f cegte, sund Forstand,
Ved denne Meelmand mele sig sin Kage.
Han er jo gammel, doer vel snart —  hvad skeer? 

.Jeg  paa det ene H jorne har m in Kicelder,
H un paa det andet; Skild tet tages ned: 
Meelscekken flettes ud; der males Bacchus 
Tvers paa sin Tonde —  hvilken herlig Udsigt! 
S aa  danne vore Huse D ardaneller:
Og hvad ei S cy lla  fluger, v il Charybdis.
T h i selv om Sondag, naar man gaaer t i l  Kirken, 
V i l  In g e n  kunne gaae forb i vor D rue.
Med disse skjonne Tanker i m it H jerte 
V i l  jeg gaae hen t i l  Lorentz Petersen 
Og kjobe mig en Pibe D rey-M adeira.

<gaaer)

C a s s a n d r i n a
(ned t il Viintapperdrengen i Kja'lderen). 

B ryd  D ig  om ingen T in g ! lad m ig kun flyve! 
D et er jo ikke sorste Gang jeg svinger 
M ig  paa m in  Vinge mod de lyse Skyer. ' 
H an  er dog ret eensoldig, denne Dreng,
Han troer at see en broget Rad af Huse 
Og B ygn inger, kort en borneret Gade,
Og mcerker ei det er en Bogelund,



H vis Toppe farves a f den aarle M orgen.
H ils  kun m in  Fader fra  sin Turteldue,
Jeg flyve r b lot en hundred M i i l  mod Syden.
E r denne T ou r forbi, saa kommer jeg 
Tilbage t i l  m in  gamle Faders Nede,
H vis  ei jeg underveis har seet m in  Mage^

(gaaer ned ad Gaden og staaer dervaa stille) 
H vor det er ssdt at sidde her paa Grenen 
Og vugge sig i denne gronne S tue,
H vor Vestenvinden puster gjennem V induet —

(eftertænksom)
D et er dog scelsomt, at jeg immer synes 
S om  om jeg engang var et Menneske,
D er sad som Sneglen i et Kjcrlderhul.
Dog det er nu forb i, nu flyve r jeg 
Im e llem  Fugle smaa, fra  Green t i l  Green 
Med K urren  og med S ang  — kun eet jeg mangler, 
S om  and^e Fugle har, en kjcerlig M age,
D er vilde elste mig og mine Sm aa.

I  denne Lund jeg mangt et Aar som Due 
H ar kurret paa m in Green om Kjcerlighed, 
N aar ned t i l  Jorden fra  sin Himmelbue 
Den unge V aa r sank ned.
N aar Engle kastede i F loras Skjod,
T i l  Jordens P ryd , en Foraarsrose rod,.
D a , mellem alle Fugles Velkomstsang, -  
F ra  lovfuld Green m in fromme Kurren  klang.



Engang der lod fra  naste Green en Stemme 
—  D et var en D ue fra  et fremmed Land —  
„D in  V aar er kort, her har ei F tora hjemme, 
„F ly v  med t i l  Velsklands Blomsterstrand.
„S n a r t  Hosten blotte v il d it Bogetrce,
„M in  gronne Laurus skjanker altid La."
S aa  kurred' Duen med de smukke F je r;
Jeg vilde med — men Bogen var mig kjcer.

„N u  vel, saa b liv ! jeg flyve r nu tilbage,
„F o r  Hostens S torm e rase i  dit Lov.
„G y s  D u  i  Sneen paa de kolde Tage,
„M in  V in te r dcekker kun med Blomsterstov."
D a  kurred' den Farvel, og hoit i Skye,
Jeg faae den over B je rg  og D a l at flye :
M ed hurtig  F a rt den skjod mod H im lens Blaae, 
Og det var sidste Gang jeg Duen saae.

N aar nu den morke V in te rtid  er omme,
Og F lo ra  kommer fra  hans Fodested,
D a  lamges jeg i T rae t mod hans Kymme,
Og kurrer-paa m in Green om Kjarlighed.
M en Foraarsdagen kommer og forgaaer;
I  Langsel svinde hen de lange A a r;
S n a rt smiler Aftenstraalen purpurrod 
Paa Bogens Top, hvor Duen hanger dod.

P i e r o t
(kommer ind med en sort Kavpe om sig).

N u  har jeg borstet m ig, saa hele Armen 
E r ganske om ; men denne Meelmands D ra g t



Beholder altid noget af det Hvide.
Jeg valgte derfor ei m in Sondagsdragt,
Skjondt den er ganske god og klceder m ig, 
Besynderligt de Plydses Laar og Vesten 
Med Arabeskerne. Desuden fik jeg 
E t In d fa ld , som jeg troer kan gjore In d tryk .
Jeg kommer her forklcedt i sort T a la r,
Ret som en Spaamand fo r at friste hende,
F o r at bebude, det er H im lens V illie ,
A t hun skal lade fare denne K urren,
Og denne Lcengsel efter Skrcrddersvenden,
S a m t at N a tu r, Forstand —  kort Folkeretten 
Befale hende f lu r  at elske m ig.
V i l  det nu lykkes, vel saa kaster jeg
Den sorte D ra g t, og staaer som Meelmand P ierot.
H vis ei, saa gaaer jeg i m in  Ssrgekappe,
T i l  Assistence-Kirkegaarden ud,
Bestiller mig hos Graveren en G rav,
Og fletter m ig, imens han graver den.
Ved Siden paa en Bcenk. F o r den er fcerdig 
E r jeg vel dod af S o rg ; foruden Liigvogn 
Begraver han mig strar, og allegorisk 
Han planter der en kncekket Liliestcengel.
Og nu afsted! forsog din Lykke, P ie ro t!
M en —  ei! hvad seer jeg der? der staaer hun jo 
Og vifter op og ned med sine Arme!
M od gale Folk maa man nok vcere ho flig !
N u  vel! <hoir> I  vover Je r fo r tid lig t ud,



M in  smukke Jom frus! Luften er dog kold, 
Besynderlig den skarpe M orgenlu ft.

C a s s a n d r i n a .

N aar morken N at er svunden,
D a , fra  det lyse B laa,
Bebudes Morgenstunden 
A f alle Fugle smaa.

P i e r o t .

H a r man nu Mage seet? hun svarer mig 
I  ordentlige Vers !  Ak hvilken Udsigt!

(hojr)
J a  deri har I  Ret, Dydzirede!
Jeg troer det hedder saa i K ingos P ja lte r.

C a s s a n d r i n a .

D a  lyder Alles Stemme,
D a  toner M a rk  og S kov;
E i mindste Fug l kan glemme 
A t synge Herrens Lov.

P i e r o t  (sagte).

Jeg saaer at snakke hende ester M unden.
(hoit)

J a  deri har I  ogsaa Ret :  jeg har jo 
S e lv  ho rt det mangengang i  Dyrehaugen, 
N aar ester gammel Skik engang om Aaret 
Jeg kjorer paa en Kildevogn derud;
Jeg mener blot, at Eders svage Helbred — 
En a ltfo r tid lig  Gade-Promenade —

o



C a s s a n d r i n a .

Her mellem Fugle glade 
Jeg har m it bedste H jem ;
T h i Lag de tcette Blade 
E i S torm en trcrnger frem.
N aar her jeg gynger stille,
D a  fo r m in  Tanke staae ),
De Aar, da jeg var lille ,
Og jeg i Vuggen laae.

P i e r o t  (sagte). ^
Det er besynderligt med disse Gale,
De tale mangengang dog ret fo rnu ftig t.
S e lv  mens hun Lroer, hun endnu er en Due,
Kan hun dog huske da hun var et B a rn .
Dog de fordomte Vers —  de klinge jo 
Ret som en kaad, letsindig Verseform —
N e i! der er ingen Udsigt, fo r hun taler 
Jg jen  i  ordentlige femfods Jamber.

C a s s a n d r i n a .

H vi stirrer du mod S tovet?
Hcrv S ie t op fra  Jo rd ,
Og see, hvor under Lovet 
De glade Fugle boer!

P i e r o t .

J a  vist, de more sig, det er n a tu rlig t:
De har i Grunden In te t  at bestille.
M en , naar M a n  forst har sat sig ned som Borger,



E r alt^aa bleven H ju l i Statsm achinen;
Saa kan M a n  gjsre bedre T ing  end synge. 
Og naar nu dertil kommer, at M a n  elsker,

' V i l  gifte sig og tugtigviis forplantes —

C a s s a n d r i n a .
E i Fugle lcrnge lede 
De har jo Huus og H jem ;
T h i i  den elskte Rede 
Trcrtoppen skjuler dem.
De finde snart en Mage,
S n a r t pippe Unger smaa,
D er ncrste Foraarsdage 
Kan svceve mod det B laa.

P i e r o t .
I h  D u  m in Gud, det er jo umoralskt!
Jeg har dog altid havt saa gode Tanker 
O m  Fuglene. —  Dog nei! D et kan ei nytte ! 
H un giver mig jo S v a r, som om jeg snakked' 
Op t i l  en Spurveunge i  et Trce.
Hvad N ytte har jeg nu a f denne D ra g t 
Og a f m it In d fa ld  at agere Spaam and,
F or under Masten at bebude hende,
A t ene jeg kan gjore hendes Lykke?

(hort)
N u ikke lcenger S pas, m in smukke Jo m fru , 
Snak ikke mere som en Pappegoie,

' M en  som Cassanders velopdragne D atter.



I  er jo mandbar, jeg er konebar,
H a r aldrig vceret g ift, men onsker dog,

- Im en s  jeg lever, at forplante mig 
I  smaa fornuftige M eelhandlere;
V i l  I  nu vare halvt, saa top her er jeg.

C a s s a n d r i n a .

Fredsommelige D u e !
F ra  Trceet maa du flye ;
M od Farerne, som true,
Kan det ei skjcenke Lye.
Bag Busken staaer en Skytte,
Han lagger an paa D ig ;
K un V ingen kan beskytte,
K un  F lu g t kan redde D ig !

(lsber ned i Viinkjalderen)

P i e r o t
(synker bedovet om paa sin Bag, falder hen i phantastifl 

Grublen, og udbryder:).

D a  Liget var kommet t i l  Assistence-Kirkegaarden, 
modtoges det a f en Deputation af Meelmandene, hvis 
Oldermand i en kort, men kraftig og hjerterorende Tale 
yttrede sine Folelser ved H err P ierots Dod. Liget blev 
derpaa baaret t i l  Graven a f otte hvide M ollerkarle, alle 
kladte i  S o r t ,  og efterat der var givet en kort Udsigt 
over Meelhandelens L ittera tur i de to sidste Decennier, 
blev der en skjon a f H err N . T . forfattet Gravsang 
afsjungen.
(Ved de sidste Ord synker han efterhaanden hen i en Bedsvelse, 

der synes ar bebude hans jordifle Oplosning)



A r l e c c h i n o .

Her staaer jeg da igjen i denne Gade,
Lidt aldre vel, dog altid lige lystig.
E i kunde jeg, selv i  m it Velskland, glemme 
Det elskte H jornehuus ved Kirkestrade,
M in  Cassandrina og m it Ungdomsliv.
Jeg gad dog vist, om Nogen kjender mig 
I  denne D rag t, der, som m it eget L iv,
E r noget broget og vidunderlig.
M en, ei! hvad seer jeg der, den gamle P ie ro t! 
Beskjanket? dod? — Jeg maa dog hjalpe ham.
S ta t op, m in gamle V en ! hor —  I !  stat op!

P i e r o t  (som fs r ).

drom t om det —  S le t ingen M eelm and, 
Undtagen jeg, i hele Himmerige.

A r l e c c h i n o .

Den R uus maa vare god, der a lt saa tid lig t 
Kan bringe ham i H imm erig —  dog m ulig t,
Det er en Eftervee fra  igaaraftes.

(h s it)

Luk D ie t op, og see Je r rundt omkring!
Kan I  ei kjende lille  Kirkestrade?

P i e r o t .

Velvise Do ctor, Tak! Ret som en D j avel 
I  har mig reddet ud a f H im m erig ;
Nei — som en Engel frelst mig ud a f Helved'.



A r l e c c h i n o .

T re  smukke T it le r : Engel, Djcevel, D octor!
N u  vel saa vcelger jeg —  as to Ertremer
E r D octor vel, som M edium , det Bedste.

chsit)
J a  vist! her seer i Verdens forste Doctor, 
S om  I  vel ogsaa mcerker a f m in  D ra g t,
D er selv i S n itte t er orig ina l.
Jeg kom just gjennem Gaden paa m in Reise, 
D a  saae jeg, hvor I  laae med brustne V in e . 
J e r Aand var a lt —  ja  lad mig see engang 
N i B illione r, otte M illio n e r,
T re  hundrede og fem og tyve Tusind,
S e r hundrede og fire og tyve M ile  —
D et v il da sige tydske M ile  — borte:
D a  vinked' jeg med denne lille  Kjcep 
Og Verden eied atter Meelmand P ierot.

P i e r o t .

Jeg veed ei selv, jeg b liver saa beklemt,
M in  Aand var borte —  altsaa havde jeg 
D a  virkelig en Aand — og B illio n e r —
Det er dog store T a l —  og — M illio n e r —  
T illader de, jeg skotter m ig en S m u le ;
D er gives Oieblikke her i' Livet,
D a  M a n  kan blive ganske hovedsvimmel.

(sagte)

Dog tys —  i denne S vim m el fanger jeg 
En Tanke, en Jdee — maaskee han kunde



Helbrede mig m in rare Cassandrina.
(hoir)

N u  gik det over lid t, nu troer jeg dog,
A t jeg kan atter staae paa mine Been.
M en da jeg seer, I  er en dygtig Doetor,
V a r I  maaskee saa god, for Complimenter '
Og' promt Beta ling, at paatage Je r 
En lille  C uur. .

' A r l e c c h i n o .

En l i l le? Nei den storste.

P i e r o t .

S o m  Fremmed kjender I  vel ei saa noie 
D et Topographiske i  denne B y .
S a a  viid da, at Viinhandler'en paa H jornet —

A r l e c c h i n o .

Cassander, mener I .

P  i e r  o t.

Nei Cassandrina
E r egentlig den Pige, som jeg mener.

A r l e c c h i n o .

Hvad siger I ?  Og denne Piges Sygdom ?

V i e r o r .

Det vcere nu hvoraf det vcere v il,
A f Luften eller a f en daarlig Mave,
Nok hun er bleven —



A r l e c  chino. 

H vad?

P i e r o t .

V anv ittig  —  gal
H un troer —  ja  det er dog forskrækkeligt —
H un er en Due, som har ingen Mage.

A r l e  c chino.

E i !  ei! hvad siger I !  og denne G rille  —

P ie  r o t  (veemodig).

En gammel Kjcerlighed —  den ruster aldrig — 
E n Skrceddersvend! undskyld, hoistarede!

(grader)

Laan blot et D ieb lik mig deres B a rm ,
A t jeg kan groede ud ved deres Hjerte.
Det smerter m ig ; th i ak jeg elskte hende.

A r l e c  chino (sagte).

Fryd dig, m in elskte Due!
Forlosningen er n a r :
S n a rt skal D u  Fuglen skue,
D er er dit Hjerte kjoer:
F ra  Delskland paa sin Vinge 
Han a lt har havet sig,
Og iler, sor at bringe 
S in  Myrthegreen t il D ig .



P i e r o t '  (sagte).

Han grunder, seer jeg; ja  det er ei let,
A t bringe gale Folk igjen paa Gled;
Dog synes m ig, at A lting  smiler paa ham.

A r l e c c h i n o .

N u vel, jeg haaber selv at jeg kan hjcelpe.

> S k j c r b n e n
(raaber ud as Skræddermester W olffs Vindue).

Kom, Cassandrina! frem, her er din M age!
N u  ender Skjcebnen dine Ssrgedage.
D og, som et M indenavn fo r D ig  og D ine,
S ka l D u  herefter kaldes Columbine;
T h i jeg har seet din rene Elskovslue,
A t D u  var tro og kjcerlig som en Due.

P i e r o t .

Jeg troer at Blodet synker mig fo r O r e t ;
T h i altid ringer det og suser for dem.
N u  syntes m ig grangiveligt, som Nogen 
Skreeg efter m ig : „gaa hjem og lceg D ig  P ie ro t!"

C a s  s a n d r i n a
(kommer frem, stiller sig foran Arlecchino, der gjor de magne­
tiske Trcrk fra hendes Fod t il Is s e , hvorpaa hun neier med 

Anstand, som Cendrillon, da hun har faaet Rosen,
og udbryder:).

D er flyve r nu imod den hoie H imm el 
Den hvide Due, der bestandigt fulgte,



Og flagred om mig med' sit Vingeslag!
N u  ssger jeg ei lamger om en Mage,
Jeg har jo fundet, hvad jeg sogte, her.
J a  selv i  denne underlige D rag t, -
D in  Doctormine, dine flere Fagter 
Gjenkjender jeg m in  elskte Ungdoms-Ven, 
M in  overgivne, muntre Arlecchino.

P i e  r o t  (forfcerdet).

I h  du m in G ud! hvad er der nu ig jen?

A r l e c c h i n o  (smiler).

D et kaldes Kunsten at magnetisere;
T h i Am or er en stor Magnetiseur.

P i e r o t .

M en er I  virkelig den gamle —

A r l e c c h i n o .
Elsker?

J a  jeg, desvcerre, maa bekjende fo r Je r,
A t jeg er Duen, som hun ledte ester.
Tak Columbine! fo r din Kjcerlighed, 
Hvormed D u  seired' over Tid og Frastand. 
Tak Columbine! elskte Columbine!

C a s s a n d r i n a .

V i l  D u  t i l  Tak forandre m ig m it N avn?

A r l e c c h i n o .

Jeg veed ei selv hvoraf det kommer sig 
A t ubevidst, som ved et salsomt In d fa ld , 
Jeg Cassandrina g jor t i l  Columbine.



C a s s a n d r i n a .

Lad mig beholde del! det minder mig 
O m  Duens Lcengselstid, da D u  var borte; 
Det byder m ig at svare t i l  m it N avn,
Og vcere tro og kjcerlig som en Due.

P i e r o t .

En smuk Diseours for mig at hore paa.
D et var da det, at D u  var Doctor i?
Troer D u  da ei, at her er Tamperret?
A t M a n  kan malde sligt t i l  Assistenten?
I h  du m in G u d , man kan dog blive h id jig . 
D er gives Sieblikke her i  Livet —
Dog bie —  Gevalt —  hei V agter, P o lit i !  
En radsom Daad i  lille  Kirkestrade, —  
Bortforelser — S era ile r —

C a s  s a n d  er (iler frem).

Hvilken Raaben!

Hvad er der da?
P i e r o t .

Jeg qvales! Eders D atter 

E r ingen Due meer —  nu ta ler hun 
S o m  Menneske, nei, som en Djavelunge.
D er staaer han jo —  den lumpne Arlecchino.

S k j a b n e n
(raaber som for ud af Skræddermester Wolffs Vindue). 

E i nogen Dodelig den store Skjabne fa tte r;
B liv  derfor ikke vred, Cassander! paa din D atter.



„D e  vorde skal et P a r,"  saa lyder Skjcrbnens Bud, 
Og ingen Dsdelig skal flette Dommen ud !

P i e r o t .

E t skammeligt Speetakel er der immer 
Paa W olffes Vcerksted -  A ltid  er der fu ldt,
Endog t i l  Gaden, i hans V induer,
A f Skrcrdderdrenge, som g jor N ar ad Folk.

C a s  s a n d e r  (forener deres Hoender).

S aa kom da, B s rn , tag mod hveranvres Hcender, 
I  har dog lcenge havt hinandens H jerter.

P i e r o t .

Hvad! raser I ?

C a s s a n d e r .

Jeg kan ei selv forstaae m ig,
Jeg maa, jeg stal, jeg kan ei gjore Andet.
M en sug m ig, B s rn ! hvad v il I  leve af?

A r l e c c h i n o .

F ryg t ei fo r det, jeg har Engagement 
For mig og Columbine hos Casorti,
Jeg b liver der, hvad jeg har altid vceret.
Den muntre elskovsfulde Arlecchino.

C o l u m b i n e .

Og jeg den troe og omme Columbine.

A r l e c c h i n o .

Har  I  nu Lyst —



C a s s a n d e r .

Hvordan? hvad mener D u ?  

A r l e c c h i n o .

Scet Eders Huns og V ine t i l  Auction 
— A t sige gjem en Pibe god M adeira,
D e rtil lid t Nhinskviin, Medoc og Burgunder —  
D rag  saa med os, saa leve vi tilsammen, 
Foruden K iv , i pantomimisk Gammen.
Og I ,  m in  hvide M a n d ! g jo r ligerv iis ,
S a a  er I  dog i  Noerhed as den Elskte,
Jeg v il ei vcere synderlig ja lour.

C a s s a n d e r  og P i e r o t  (paa eengang).

I fa ld  v i ikke vidste positivt,
A t det var Skjcebnens absolute V illie  —
K o rt at det grceske Fatum  har en Rolle, 
Saavelsom vi, i  Stykket, gik v i neppe 
F ra  Huus og Hjem samt borgerlig Haandtering, 
F or at fortjene Penge ved at gjogle.
Dog, naar en vcerdig og fornuftig  Skjcebne 
Beordrer det, bor In g e n  vcere stridig.

1ste C ouplet.
C a s s a n d e r .

M i t  Fag er ikke broget 
K un Eet jeg spille kan:
Dog det er altid Noget,
D et er den gamle M and.



M od Harleqvin, som Fader, 
Jeg passer paa m it B a rn ,
Og dog lilfldst tillader 
H un crgter ham, det Skarn.

2 det Couplet .
A r l e c c h i n o .

D et nytte r ei at stride 
Im o d  vor Kjcrrlighed.
Paa Arlecchino s S ide 
Cupido kjcemper med.
M ed Gudens P i i l  i Belte 
H an djcerv mod Faren staaer, 
S om  en a f Am ors Helte 
Og Columbine faaer.

3die C o up let.
C o l u m b i n e .

En Fug l med smukke Fjere 
Jeg eengang kaared m ig :
D a  den er ikke mere,
Jeg elsker den i  D ig .
Bevar din Elskovslue,
S o m  jeg bevarer m in :
D a  aldrig doer din Due,
D a  er jeg evig D in .



4 d e  C o u p l ' e t .

P i e r o t .

M en, siger m ig, for Fanden! 
S ka l jeg da spille med?
Jeg har jo tabt Forstanden
A f bare Kjcerlighed!

(Alle tie)
N u  vel —  jeg debuterer —

(sagre)
E n Udvei dog jeg veed:

thoit t i l  Publicum) 
Jeg beer, I  ercuserer 
En G a l as Kjcerlighed.
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